V77778 Suresite’
Transparent Film
Dressing with Borders

Transparenter Katheterverband mit
Stoffumrandung

Gebrauchsanweisung

Pansement film transparent adhésif

a bords renforcés

Mode d’emploi

Transparant filmverband met kleefranden
Gebruiksaanwijzing

Medicazione trasparente con bordo
Istruzioni per l'uso

Apésito transparente con borde
Instrucciones de uso

Penso de Pelicula Transparente com
Moldura

Instrucoes de utilizacao

Transparent Filmférband med Ramsystem
Bruksanvisning

Lapinakyva kiinnittyva kalvosidos
Kdyttoohjeet

Transparent Filmforbinding med
Kantsystem

Brugsanvisning

Transparent Filmbandasje med
Rammesystem

Bruksanvisning

Awa@avig KAAUPRA @AM HE TEPIYPAMMA
Obnyiec xpriong

Priihledna folie s okrajem

Navod k pouziti

Przezroczysty opatrunek foliowy z ramka
Instrukcja stosowania

Prozorna filmska obloga z robom

Navodila za uporabo

Pansament pe suport de folie transparenta,
cu margini

Instructiuni de utilizare

MpeBpb3Ka ¢ npo3payeH GpuaM 1 rpaHULM
MHCTpyKUmMK 3a ynotpeba

Aértega labipaistev kile

Kasutusjuhend

Atlatszo filmkotszer kerettel

Hasznalati utasitas

Caurspidigs pléves plaksteris ar malinam
LietoSanas instrukcija

Skaidrios plévelés tvarstis su apvadu
Naudojimo instrukcija
Infaxxatura b’rita trasparenti u
bil-borduri

Istruzzjonijiet ghall-uzu
Priehladna félia s okrajmi
Navod na pouzitie

Prozirna film traka s

ivicama za povoj

Upute za koristenje

Kenarhkh Seffaf

Film Kaplama
Kullanim talimatlari
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Latex Free, Latexfrei, Sans latex, Latexvrij, Senza lattice, Sin Latex, Sem latex, Latexfri,
Lateksiton, Latexfri, Lateksfri, Xwpic Adte€, Bez Latexu, Bezlateksowe, Brez lateksa, Fara
latex, Hecbabpyxaly natekc, Lateksivaba, Latex mentes, Nesatur lateksu, Sudétyje néra
latekso, ma fihx latex, Bez latexu, Bez lateksa, Lateks icermez
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Remove first adhesive liner.

Entfernen Sie die erste Klebeschicht.
Retirez la premiere couche d’adhésif.
Verwijder de eerste lijmlaag.

Rimuovere il primo liner adesivo.

Retire el primer protector de adhesivo.
Remover o primeiro revestimento adesivo.
Avlagsna det forsta sjalvhaftande skiktet.
Irrota ensimmadisen liimapinnan suojus.
Fjern det fgrste kleebende lag.

Fjern den farste beskyttende plasten.
AQaIPEDTE TNV TIPWTN AUTOKOAANTN Tawvia.
Odstrarite prvni lepici vioZku.

Zdja¢ samoprzylepng warstwe z jednej strony.
Najprej odstranite lepilno oblogo.
Indepartati prima folie adeziva.

CBaneTe NbpBaTa aaxe3viBHa NOANOXKKA.
Eemaldage esimene kleepuv kate.
Tavolitsa el az els6 ragasztébetétet.
Nonemiet pirmo adhezivo aizsargslani.
Nupléskite pirmajj lipny sluoksn;.

Nehhi l-ewwel kisja li twahhal.

Odstrarite prvd lepiacu viozZku.

Uklonite prvi zastitni ovoj.

ilk yapiskan astari gikarin.
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Indications:
Intended to secure and maintain catheters. Can be left in place for up to 7 days
General Precautions & Observations:

Can be used as a primary (stand alone) or secondary dressing (with one fixation
method) .

Do not stretch the film during application

Should any signs of redness or irritation appear, discontinue use and consult a
healthcare professional

Contraindications:

- Do not use on damaged skins or wounds

- Those devices are not wound dressing

- Must not be used on neonates or burn patients

Warning:

Using the Suresite Transparent Film Dressing with Borders to cover a drug delivery
patch could lead to faster absorption, increasing the risk of overdose.

Reuse of single use devices creates a potential risk for the patient or user. It may
cause contamination and/or impairment of function; which may lead to injury,
iliness and/or death of a patient

If a serious incident has occurred in relation to the device, it should be reported to
Medline and the competent authority of the Member State in which the user and/
or patient is established

Disposal instructions:

Precautions should be taken when d\scardm% this device and disposal of the device
shall be made in accordance with applicable hospital or national regulations for
biologically hazardous waste

Indikationen:

Zur Sicherung und Abdeckung von Kathetern bestimmt. Kann bis zu 7 Tage am
Patienten verbleiben

Allgemeine VorsichtsmaBnahmen und Beobachtungen:

Kann als primarer (alleiniger) oder sekundarer Verband (mit einer
Fixierungsmethode) verwendet werden.

Die Folie darf beim Verkleben nicht gedehnt werden

Sollten Anzeichen von Rotungen oder Reizungen auftreten, brechen Sie die
Anwendung ab und wenden Sie sich an einen Arzt.

Kontraindikationen:

- Nicht auf beschadigter Haut oder Wunden anwenden

- Diese Pflaster sind keine Wundauflagen

- Darf nicht bei bei Neugeborenen oder Patienten mit Verbrennungen verwendet
werden

Warnung:

Die Verwendung der Suresite Katheterfixierung zum Abdecken eines
Medikamentenpflasters konnte zu einer schnelleren Absorption fihren und das
Risiko einer Uberdosierung erhéhen.

Das Wiederverwenden von zur einmaligen Verwendung bestimmten Produkten
stellt ein potentielles Risiko fur Patient und Anwender dar. Es kann zu einer
Kontamination und/oder Beeintrachtigung der Funktion kommen, was zu
Verletzungen, Krankheit und/oder Tod eines Patienten fuhren kann.

Apply dressing.

Verband anlegen.
Appliquez le pansement.
Breng het verband aan.
Applicare la medicazione.
Coloque el aposito.
Aplicar o penso.
Applicera forbandet.
Aseta side paikalleen.
Pafer bandage.

Legg pa bandasjen.
Epapudote Tov enideopo.
PriloZte kryti.

Natozy¢ opatrunek.
Nanesite obvezo.
Aplicati pansamentul.
[ocTaBeTe npeBpb3KaTa.
Kandke side peale.
Helyezze fel a kotést.
Uzlieciet parseju.
UZklijuokite tvarstj.
Applika |-garza.
Aplikujte naplast.
Stavite zavoj.

Sarglyr uygulayin.
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Wenn ein schwerwiegender Vorfall in Bezug auf das Produkt aufgetreten ist, sollte dies
Medline und der zustandigen Behorde des Mitgliedstaats, in dem der Benutzer und /
oder Patient niedergelassen ist, gemeldet werden

Entsorgungshinweise:

Wenn das Produkt entsorgt wird, sind VorsichtsmalRnahmen zu treffen, die den
geltenden Krankenhaus- oder nationalen Vorschriften fur kontaminierte Abfalle
entsprechen

Indications :
Destiné a fixer et a maintenir les cathéters. Peut étre laissé en place jusqu’a 7 jours
Précautions générales et observations :

Peut étre utilisé comme pansement primaire (en pose simple) ou secondaire (avec un
systeme de fixation)

Ne pas étirer le film pendant I'application

Si des signes de rougeur ou d'irritation apparaissent, arrétez |'utilisation et consultez
un professionnel de la santé

Contre-indications :

- Ne pas utiliser sur des peaux endommagées ou des blessures
- Ces dispositifs ne sont pas des pansements pour plaies .
- Ne doit pas étre utilisé sur des nouveaux-nés ou patients brilés

Attention :

Lutilisation du pansement a film transparent avec bordures Suresite pour recouvrir un
patch d'administration de médicaments pourrait entrainer une absorption plus rapide,
ce qui pourrait augmenter le risque d'overdose.

La réutilisation de dispositifs a usage unique est dangereuse pour le patient ou
I'utilisateur. lls peuvent étre contamineés et/ou ne plus fonctionner correctement, ce qui
peut entrainer blessures, maladies et/ou mort du patient.

Siun incident grave est survenu en lien avec le dispositif, il doit étre reporté a Medline
et érl'ag‘torité compétente de I'Etat membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient
est établi.

Instructions d’élimination :

Des précautions doivent étre #mses lors de la mise au rebut de ce dispositif
Lélimination de celui-ci doit étre faite conformément aux reglementations hospitalieres
et nationales applicables aux déchets biologiquement dangereux

Indicaties:
Bedoeld om katheters vast te zetten en te behouden. Kan tot 7 dagen blijven zitten

Algemene voorzorgsmaatregelen en opmerkingen:

Kan worden gebruikt als primair (stand-alone) of secundair verband (met een
ﬁxatlemethode%,

Rek de folie niet uit tijdens het aanbrengen

Als er tekenen van roodheid of irritatie optreden, stop dan met het gebruik en
raadpleeg een arts.

Contra-indicaties:

- Niet gebruiken op beschadigde huid of wonden
- Deze hulpmiddelen zijn geen wondverband
- Dit product mag niet worden gebruikt bij neonaten of brandwondpatiénten

N

Remove second adhesive liner & smooth edges.

Entfernen Sie die zweite Klebefolie und glatten Sie die Kanten.
Retirez la deuxieme pellicule adhésive et lissez les bords.
Verwijder de tweede plakfolie en strijk de randen glad.
Rimuovere il secondo liner adesivo e lisciare i bordi.

Retire el segundo protector de adhesivo y alise los bordes.
Remover o segundo revestimento adesivo e as bordas lisas.

Irrota toisen liimapinnan suojus ja silota reunat.

Fjern det andet klzeebende lag og udglat kanterne.

Fjern den andre beskyttende plasten og jevn ut kantene.
BydAte Tn S€UTEPN AUTOKOANNTN TaWvia Kal AELAVETE Ta dKpa.
Odstrarite druhou lepici vloZku a uhladte okraje.

Usung¢ samoprzylepng warstwe z drugiej strony i wygtadzi¢
krawedzie.

Odstranite drugo lepilno oblogo in zgladite robove.
Indepartati a doua folie adeziva si neteziti marginile.
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Eemaldage teine kleepuv kate ja siluge servad.

Tavolitsa el a masodik ragasztobetétet és simitsa el a széleket.
Nonemiet otro adhezivo aizsargslani un nogludiniet malas.
Nupléskite antrajj lipny sluoksnj ir islyginkite krastus.

Nehhi t-tieni kisja li twahhal u t-truf lixxi.

Odstrante druht lepiacu vlozku a vyhladte okraje.

Skinite drugi zastitni ovoj i zagladite rubove.

ikinci yapigkan astari ¢ikarin ve kenarlari yumusatin.
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Waarschuwing:

Het gebruik van de Suresite Transparent Film Dressing with Borders om een pleister
voor medicijntoediening te bedekken, kan leiden tot snellere absorptie, waardoor het
risico op overdosering toeneemt

Wanneer voor eenmalig gebruik bestemde hulpmiddelen opnieuw worden gebruikt,
kan dit risico voor de patiént of gebruiker opleveren. Dit kan verontreiniging
veroorzaken en/of de werking aantasten, hetgeen letsel, ziekte en/of overlijden van de
patiént tot gevolg kan hebben

Als zich een‘ernstig incident heeft voorgedaan met betrekking tot het hulpmiddel, moet
dit worden gemeld aan Medline en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waarin de
gebruiker en / of patiént is gevestigd

Instructies voor verwijdering:

Voorzorgsmaatregelen moeten worden genomen bij het weggooien van dit hulpmiddel
en de verwijdering van het hulpmiddel moet worden uitgevoerd in overeenstemmin
met de bestaande ziekenhuis- of nationale regelgeving voor biologisch gevaarlijk afva

Indicazioni:
Per il fissaggio e la gestione dei cateteri venosi. Puo essere lasciato in sede fino a 7 giorni.
Precauzioni e osservazioni generali:

Puo essere utilizzato come medicazione primaria (stand alone) o secondaria (con un
metodo di fissazione).

Non allungare la pellicola durante I'applicazione.

Se dovessero comparire segni di arrossamento o irritazione, interrompere l'uso e
consultare un medico.

Controindicazioni:

- Non utilizzare su pelli danneggiate o ferite
- Questi dispositivi non sono medicazioni per ferite
- Non deve essere utilizzato su neonati o pazienti con ustioni

Avvertenza:

Lutilizzo del dispositivo di ﬁssag%o Suresite per coprire un cerotto per la
somministrazione di farmaci potrebbe portare a un assorbimento pit rapido,
aumentando il rischio di sovradosaggio.

Il riutilizzo di dispositivi monouso determina un rischio potenziale per il paziente o
I'utilizzatore. Puo causare contaminazione e/o compromissione della funzione, con
conseguenti lesioni, malattie e/o decesso del paziente

Se si verifica un grave incidente in relazione al dispositivo, deve essere segnalato a
Medline ed all'autorita competente dello Stato Membro in cui l'utilizzatore e / o il
paziente e stabilito

Istruzioni per lo smaltimento:

E necessario adottare delle precauzioni quando si scarta questo dispositivo e
lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle normative nazionali o
ospedaliere per lo smaltimento dei rifiuti biologicamente pericolosi

Indicaciones:
Destinado a asegurar y mantener los catéteres. Puede dejarse colocado hasta 7 dias.
Precauciones y observaciones generales:

Puede usarse como aposito primario (independiente) o secundario (con un método de
fijacion
No estire el film durante la aplicacion

Avlagsna det andra sjalvhaftande skiktet och jamna till kanterna.

Ceanete BTOpaTa afXe3nBHa NOAN0XKKa 1 n3rnagete p'bGOBeTe.

Apply securement tape strip.

Bringen Sie den Fixierstreifen an.
Appliquez la bande de sécurisation.

Breng bevestigingstape strip aan.
Applicare la striscia di nastro di fissaggio.
Coloque la cinta de fijacion.

Aplicar fita adesiva de seguranca.
Applicera fasthallningstejp.

Kiinnita teippi.

Pafor sikringstapestrimmel.

Fest med teipstrimmelen.

Epapudote Tawvia aogaleiad.

Aplikujte upeviovaci pasku.

Zastosowac pasek tasmy zabezpieczajacej.
Nanesite lepilni trak za pritrjevanje.
Aplicati banda adeziva de siguranta.
lMocTaBeTe NeHTaTa 3a CUrypHO GUKCMpaHe.
Pange peale kinnitusriba.

Helyezze fel a rogzit6 szalagcsikot.
Uzlieciet nostiprinosas limlentes loksni.
UZklijuokite apsaugine juosta.

Applika strixxa tejp biex izommha f'postha.
PouZite fixacnu pasku.

Stavite traku za pricvrscivanje.

Sabitleyici bant askiyi uygulayin.
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Si aparece algin signo de enrojecimiento o irritacién, interrumpa su uso y consulte
a un profesional sanitario

Contraindicaciones:

- No utilizar en pieles danadas o heridas
- Estos dispositivos no son apositos para heridas
- No utilizarse en neonatos o pacientes quemados

Advertencia:

El uso del apésito Suresite para cubrir un parche de administracion de farmacos
podria dar lugar a una absorcién mas rapida, aumentando el riesgo de sobredosis
Reutilizar umfroducto de un solo uso crea un riesgo potencial para el paciente o
usuario. Puede causar contaminacion y / o deterioro de la funcién; que puede
conducir a lesion, enfermedad y / o muerte de un paciente

Si se ha producido un incidente grave en relacion con el producto, debe notificarse a
Medline y a la autoridad competente del Estado miembro en el que esta establecido
elusuarioy / o el paciente

Instrucciones de eliminacion:

Se deben tomar precauciones al desechar este producto y la eliminacion del producto
debe realizarse de acuerdo con las normativas nacionales o del hospital aplicables
para desechos biolégicamente peligrosos.

Indicacoes:
Destinado a assegurar e manter cateteres. Podem ser deixados no local por até 7 dias.
Precaucdes gerais e observagoes:

Pode ser utilizado como penso priméario (auténomo) ou secundario (com um método
de fixacao,

Nao esticar o filme durante a aplicacao

Caso surjam quaisquer sinais de vermelhidao ou irritacdo, interromper a utilizagao e
consultar um profissional de satde

Contraindicacoes:
- Nao utilizar em peles ou feridas danificadas

- Esses dispositivos nao sao curativos de feridas

- Nao deve ser usado em neonatos ou pacientes queimados

Aviso:

A utilizagao do penso de pelicula transparente Suresite com bordas para cobrir um
adesivo para administracao de medicamentos pode levar a uma absorcao mais
rapida, aumentando o risco de overdose

Areutilizagao de dispositivos de uso Gnico cria um risco potencial para o paciente ou
usuario. Pode causar contaminacao e / ou comprometimento da funcao; o que pode
levar a lesoes, doencas e / ou morte de um paciente

Se ocorrer um incidente grave em relacao ao dispositivo, este deve ser reportado a
Medline e a autoridade de salide competente do Estado em que o usuario e / ou o
paciente se encontram

Instrugoes relativas a eliminacao:

Devem ser tomadas precaugoes ao eliminar este dispositivo e seguir as normas e
directrizes hospitalares e nacionais aplicaveis aos residuos biologicamente perigosos

Indikationer:
Avsedd att fasta katetrar. Kan sitta kvar upp till 7 dagar.
Allménna forsiktighetsatgérder och observationer:



Kan anvandas som primar eller sekundar forband. (med en fixeringsmetod)

Strack inte ut filmen under applicering.

Avbryt anvandandet vid tecken pd rodnad eller hudirritation och radgor med
sjukvdrdspersonal

Kontraindikationer:

- Anvand inte produkten pd skadad hud eller sdr

- Dessa enheter ar inte sarforband

- Far inte anvandas pa nyfodda eller brannskadade patienter

Varning:

Anvandning av Suresite Transparent Filmférband med kant for att tacka ett férband
med lakemedelsdepad kan leda till snabbare absorption, vilket 6kar risken for 6verdos
Ateranvandning av engéngsprodukter innebdr en potentiell risk for patienten eller
anvandaren. Det kan orsaka kontaminering och/eller férsamrad funktion, vilket kan leda
till skada, sjukdom och/eller att patienten avlider.

Om en allvarlig handelse har intraffat vid anvandning av produkten ska handelsen
rapporteras till Medline och berérd myndighet i det land anvdndaren och / eller patienten
befinner sig

Kasseringsanvisningar:

Forsiktighetsatgarder bor vidtas vid kassering av denna produkt. Avfall ska hanteras i
enlighet med sjukhusets lokala, eller enligt nationella, bestammelser for hantering av
biologiskt, farligt avfall.

Indikaatiot:

Tarkoitettu katetrien kiinnitykseen ja paikallaan pitamiseen. Voidaan antaa olla paikallaan
jopa 7 paivaa.

Yleiset varotoimet ja huomiot:

Voidaan kayttaa ensisijaisena (erillisena) tai toissijaisena sidoksena (yhdella kiinnitykselld)
Kalvoa ei saa venyttad kiinnityksen aikana

Jos ilmenee merkkeja punoituksesta tai drsytyksesta, lopeta kdyttd ja kaanny
terveydenhuollon ammattilaisen puoleen

Kontraindikaatiot:

- Ei saa kayttaa rikkoutuneella iholla tai haavojen pdall
- Tama tuote ei ole haavaside
- Bi saa kaytttaa vastasyntyneille tai palovamman saaneille potilaille

Varoitus:

Suresite-reunallisen, lapinakyvan kalvosidoksen kaytto laakesidoksen peittona saattaa
aiheuttaa nopeamman imeytymisen, mika lisaa yliannostusriskia

Kertakdyttoisten laitteiden” uudelleenkdyttd = aiheuttaa potilaalle tai kayttajalle
mahdollisen riskin. Se voi aiheuttaa kontaminaation ja/tai heikentaa toimintaa; mika voi
johtaa tapaturmaan, sairauteen ja/tai potilaan kuolemaan

Jos laitteeseen liittyen on esiintynyt vakava vaaratilanne, asiasta tulee raportoida
Medlinelle seka kayttajan ja/tai potilaan jasenvaltion toimivaltaisille viranomaisille

Havitysohjeet:

Laitetta havitettdessa on huolehdittava varotoimenpiteista, ja laite on havitettava
sovellettavien biologisesti vaarallista jatetta koskevien sairaalan saantéjen tai kansallisten
maaraysten mukaisesti

Indikationer:
Beregnet til at sikre og vedligeholde katetre. Kan blive siddende i op til 7 dage

Almindelige forholdsregler og observationer:

Kan bruges som primaer (standalone) eller sekundaer bandage (med en fikseringsmetode).
Streek ikke filmen ud, mens den bliver pafert
Hvis der opstér redmen eller irritation, stop brugen og rddfer med sundhedspersonale

Kontraindikationer:

- Brug ikke pa beskadiget hud eller sar
- Dette udstyr er ikke bandage til sar
- Md ikke anvendes pa nyfadte eller patienter med brandskader

Advarsel:

Hvis Suresite transparent filmforbinding anvendes til fiksering af depotplaster, kan dette
medfgre overdosering grundet hurtigere absorption

Genbrug af engamgsanordmnger resulterer i en potentiel risiko for patienten eller
brugeren. Det kan medfgre kontamination og/eller nedsat funktionsevne, som kan
medfgre Fatlentskader, -sygdom og/eller -ded

Hvis en alvorlig heendelse er sket i forhold til udstyret, skal den rapporteres til Medline og
myndighederne, hvor brugeren og / eller patienten er bosiddende

Anvisninger om bortskaffelse:

Forholdsregler bar tages ved bortskaffelse af dette udstyr. Bortskaffelse af udstyret skal
ske i overensstemmelse med det pagaeldende hospital eller gaeldende regler for biologisk
farligt affald.

Indikasjoner:
Tiltenkt til d feste og holde pa plass katetre. Kan sitte pa plass i opptil 7 dager.

Generelle forholdsregler og observasjoner:

Kan primaert brukes (frittstdende) eller som sekundaert plaster (som en fikseringsmetode)
Ikke dra i folien for & strekke den ved pafaring

Hvis det er tegn til red hud eller irritasjon, slutt & bruke bandasjen og snakk med
helsepersonell.

Kontraindikasjoner:

- Ma ikke brukes pa skadet hud eller sar
- Dette er ikke ment som sarforbinding
- Md ikke brukes pa nyfedte eller brannskasdepasienter

Advarsel:

Abruke Suresite Transparent fikseringstape med rammesystem for 3 dekke et plaster for
legemiddelstillfgrsel kan lede til raskere absorpsjon, hvilket gker risiko for overdoserin,
Gjenbruk av enheter som er ment for engangsbruk, skaper en potensiell risiko for
pasienten eller brukeren. Det kan fore til kontaminering og/eller redusert funksjonalitet,
noe som kan fgre til skade, sykdom og/eller dadfall.

Dersom en alvorlig hendelse har skjedd i forhold til enheten, skal det rapporteres til
Medline og myndighetene der brukeren og / eller pasienten befinner seg.

Avhendingsinstruksjoner:

Forholdsregler ber tas nar du kasserer denne enheten, og avhending av enheten skal gjeres
i samsvar med gjeldende sykehus eller nasjonale bestemmelser for biologisk farlig avfall

Odnyieg:
Mpoopietal yla Tn oTEPEWON Kat uMooTHPIEN KaBeTpwyv. Mmopei va mapapeivel otn Béon
G yla €wg Kat 7 NUEPEC.

Tevikég mpo@uAagelc & mapatnpnoeig:

Mmopei va xpnotpomolinBei wg mpwTevwv (AUTOVOuOC) 1 Seutepelwy EMGECHOC (LE
Hia péBodo otabepomoinong).

MnV TEVTWVETE TNV PEUPPAVN KATA TNV EQAPHOYH.

Edv epgaviotouv onoladnimote onpeia epubpdtnTag i peBiopol, SlakoYTe T xprion
Kal CUMPOUAEUTE(TE évav emayyeApatia vyeiag.

Avtevéeieag:

« MnV TO XPNOIHOTIOIETE OE SEPUATA HE TPAUHATIONO 1 TTANYEC
« AuTéc o1 Statagelg Sev gival emideopol TPAUMATOC
« Agv TIPETIEL VA XPNOLHOTIOIEITAL OE VEOYEVVNTA 1 AOBEVEIC PE EykavpaTa

Nposidonoinon:

H xprion tou Suresite Alagavii¢ KAAUHPA @IAL HE TIEPIYPAMHA Yia TNV KAAuyn
£VOG EMOEPATOC XOopPriynong gappdkou Ba pmopouoe va odnynoel o TaxUTepn
anoppdé@non, avdvovtag Tov kivduvo uriepdocoloyiag.

H emavaypnoipomnoinon CuoKEVWY piag XPRonG evéxel SuvnTiko Kivduvo yla Tov
acBevil 1) Tov Xpriotn. Mmopei va TpokaAéoel empoluvon R/kat SlakuBeuon ¢
AerToupyiag, yeyovog mou evOEKeTal va oSnynoel O TPAUHATIONO, acBévela r/kat
Bdavato Tou aoBevouc,.

Edv mapouciaoTei kdmolo coBapd cupPdav og ox£on UE T CUOKELN, auTd Ba TPETel
va avagepBei otn Medline kat Tnv apuodia apyr Tou KpAtoug HENOUG OTO OToio
Bpioketal 0 xprotng ry/kat o aoBevrc.

0d8nyiec amopppng:

Katd tnv anméppupn autrg Tng cuoKeung Ba mpémet va AapBdavovtat mpo@uAdgelg
Kal N améppupn TNG CUCKEUNG TIPEMEL va TIPAYHUATOTIOLEITAL OE CUUHOPPWON
HE TOUC 10XUOVTEG VOOOKOMEIAKOUG 1 €BVIKOUC KAVOVIGHOUG yla BIONOYIKWE
emikivbuva amdBAnta.

Indikace:
Urceno k zajisténi a udrzovani katétrl. Mize byt ponechano na misté az 7 dn.

Vseobecna opatieni a pozorovani:

Lze pouzit jako primarni (samostatné stojici) nebo sekundarni kryti (s jednim
zpUsobem fixace).

Béhem aplikace nenapinejte folii

JestliZze se objevi jakékoli znamky zarudnuti nebo podrazdént, prestarite pouzivat
a poradte se se zdravotnikem.

Kontraindikace:

- NepouZzivejte na poskozenou kdizi nebo na rany

- Tento prostiedek neni urceny ke kryti ran

- Nesmi se pouZivat u novorozenctl nebo popalenych pacientdl

Upozornéni:

Pouziti upeviiovaciho prvku Suresite k zakryti naplasti pro podavani lékii mGze
veést krychlejsi absorpci, ¢imz se zvysi nebezpedi predavkovani

Opétovné poufiti jednorédzovych prostredku je spojeno s potencialnim rizikem
pro pacienta nebo uZivatele. Mlze dojit ke kontaminaci a/nebo naruseni funkce
s naslednym zranénim, nemoci a/nebo Umrtim pacienta.

Pokud v souvislosti s prostfedkem dojde k zavazné prihodé, musi byt tato prihoda
zaznamenana do databaze Medline a ohld3ena prislusnému organu clenského
statu, v némz je uZivatel nebo pacient usazen

Pokyny pro likvidaci:

Pokud musi vyrazovani a likvidace tohoto prostredku spliovat platné nemocnicni
¢i vnitrostatni predpisy pro biologicky nebezpecny odpad, je zapotrebi pfijmout
dana bezpecnostni opatrent.

Wskazania:
Do zabezpieczania i konserwacji cewnikéw. Mozna pozostawi¢ na miejscu do 7 dni

0golne srodki ostroznosci i obserwacje:

Produkt moze by¢ stosowany jako opatrunek pierwotny (samodzielny) lub wtorny
(z jedna metoda mocowania).

Nie rozcwggac’ folii podczas aplikacji

W przypadku pojawienia sie jakichkolwiek oznak zaczerwienienia lub podraznienia
nalezy przerwac stosowanie i skonsultowac sie z pracownikiem stuzby zdrowia

Przeciwwskazania:

- Nie stosowac na uszkodzong skére ani na rany
-To meiest opatrunek na rany
- Nie nalezy stosowa¢ u noworodkéw ani pacjentéw z oparzeniami

Ostrzezenie:

Uzycie przezroczystego opatrunku foliowego Suresite z obramowaniem do
przykrycia plastra do podawania leku moze prowadzi¢ do szybszego wchtaniania,
zwiekszajac ryzyko przedawkowania

Ponowne "uzycie urzadzen przeznaczonych do jednorazowego uzytku moze
stwarzac potencjalne zagrozenie dla pacjenta lub uZthovvmka Moze spowodowac
zanieczyszczenie i/lub pogorszenie dziatania urzadzenia, co moze prowadzi¢ do
obrazen ciata, choroby I/lub $mierci pacjenta.

Jesli w zwigzku z wyrobem bedzie miat miejsce powazny incydent, nalezy zgtosic
go firmie Medline oraz wtasciwemu organowi parstwa cztonkowskiego, w ktorym
uzytkownik i/lub pacjent ma siedzibe

Instrukcje dotyczace utylizacji:

Podczas utylizacji wyrobu nalezy zachowa¢ ostroznos¢. Utylizacje nalezy
przeprowadzi¢ zgodnie z przepisami szpitalnymi i krajowymi dotyczacymi
odpadéw biologicznie niebezpiecznych

Indikacije:

Namgmena je pritrjevanju in zadrzevanju katetrov. Mogoce jo je pustiti na mestu
do 7 dni

Splosni previdnostni ukrepi in opaZanja:

Lahko se uporablja kot primarna (samostojna) ali sekundarna obloga (z enim
nacinom fiksacije)

Med nanasanjem ne raztegujte filma

e se pojavijo znaki rdecice ali drazenja, prenehajte z uporabo in se posvetujte z
zdravstvenim delavcem.

Kontraindikacije:

- Ne uporabljajte na poskodovani koZi ali ranah
- Ti pripomocki niso obveza za rane
- Ne sme se uporabljati pri novorojenckih ali bolnikih z opeklinami

Opozorilo:

Uporaba obloge iz prozorne folije z obrobami Suresite za prekrivanje obliza za
dajanje zdravila lahko privede do hitrejSe absorpcije, kar lahko povzroci tveganje
prevelikega odmerka

Ponovna uporaba pripomockov za enkratno uporabo je lahko nevarna za bolnika
ali uporabnika. Povzroci lahko okuzbo in/ali okvaro funkcij, kar lahko vodi do
poskodbe, bolezni in/ali smrti bolnika

Ce je v zvezi s pripomockom prislo do resnega incidenta, je treba to prijaviti druzbi

Medline in pristojnemu organu drzave clanice uporabnika in/ali bolnika.

Navodila za odstranjevanje:

Precautions should be taken when d\scardm% this device and disposal of the device
shall be made in accordance with applicable hospital or national regulations for
biologically hazardous waste

Indicatii:
Conceput pentru fixarea si mentinerea branulelor. Poate ramane fixat pand la 7 zile
Precautii si observatii generale:

Poate fi folosit ca pansament primar (de sine statator) sau secundar (cu o metoda de
fixare

Nu intindeti folia in timpul aplicarii

In cazul in care apar semne de roseata sau iritatie, intrerupeti utilizarea si consultati un
profesionist din domeniul sanatatii.

Contraindicatii:
- Nu se utilizeaza pe pielea deteriorata sau pe rani

- Aceste dispozitive nu sunt pansamente pentru rani
- Nu trebuie utilizat la nou-nascuti sau la pacienti cu arsuri

Avertisment:

Utilizarea pansamentului pe suport de folie transparenta Suresite, cu margini, pentru a
acoperi un plasture de administrare a medicamentelor ar putea duce la 0 absorbtie mai
rapida, crescand riscul de supradozaj

Reutilizarea dispozitivelor de unica folosintd expun pacientul sau utilizatorul unor
potentiale riscuri. Se poate produce contaminarea si/sau afectarea functiei, ceea ce
poate conduce la vatamarea, imbolndvirea si/sau decesul pacientului

Daca a avut loc un incident grav in legatura cu dispozitivul,acesta trebuie raportat la
Medline si la autoritatea competenta din statul membru in care este stabilit utilizatorul
si / sau pacientul

Instructiuni de eliminare:

Trebuie luate masuri de precautie atunci cand se recicleaza acest dispozitiv, iar
eliminarea acestuia se face in conformitate cu reglementarile spitalicesti sau nationale
aplicabile pentru deseurile biologic periculoase.

Moka3zanus:

MpenHasHayeHa 3a duKcpaHe U NofabPXKaHe Ha KaTeTpu. Moxe fa Gbae ocTaBeHa
Ha MSICTO 0 7 AHU.

06wy npeAnasHn MepKu 1 HaGnofeHns:

Moske fia Ce 13M0/13Ba KaTto OCHOBHA (CaMOCTOSTENHA) MAV BTOPUYHA NPeBpPb3Ka (C
efVH MeTo/ Ha UKcvpaHe)

He pa3TtaraiTe Gunma no Bpeme Ha NocTaBsiHe

AKO Bb3HMKHAT NpY3HaLM Ha 3a4epBsBaHe UV pasapasHeHwe, cnpeTe Aa u3nonssarte
1 Ce CBbPXKETE C MeANLIMHCKYM CNeLmnanicrT.

I1po1'unonoxa3aum|:

- He v3non3sanTe Bbpxy HapaHeHa KoX<a v paHn

- Te3n n3genus He ca 3a NpeBbp3BaHe Ha paHy

- He TpsibBa Aa ce M3non3Ba NPU HOBOPOAEHW WAV NALMEHTH C U3rapsHUs
ﬂpenynpe»(nenue:

M3nonssaHeTo Ha npeBpb3Kata 0T Npo3padeH QJMHM Suresite ¢ orpaHu4mTen 3a
noKpuBaHe Ha MNacTvp 3a A0CTaBAHe Ha lekapCTBO MOXe [a AoBede A0 No-6bp3a
abcopbumn, ysenvyaBankm prcka oT npefosnpaHe

IMoBTOPHOTO 13MN0N3BaHe Ha 13[eNa 3a elHOKpaTHa ynoTpe6a Cb3/laBa NoTeHLMaeH
puCK 3a naumeHTa nnn nmpetﬁwenq ToBa MOxe Aa NPUYnHK 3aMbpCaBaHe n/nunm
HapyLleHO (YHKLMOHVPaHe; KoeTo MoXe Aa A0Be/e A0 HapaHABaHe, 3abonsasaHe u/
N CMBPT Ha NauMeHT.

AKO BbB BPb3Ka C M3enneTo Bb3HUKHE Cepno3eH MHLMAEHT, Ton qu6Ba Aa 6bae
Cb0o6LLeH Ha Medline » koMNeTeHTHWS OpraH Ha CTpaHaTa 4/1eHKa, B KOATO e HamMupa
ﬂOTpE@MTeﬂQT n/vnn NauneHTsbT.

VHCTpYKUMK 3a N3XBbpASHE:

Mpu u3xBbPNSIHE Ha M3AenueTo Tpsabsa [fa Ce B3emaT MpednasHU Mepku U
LenoHVpaHeTo Ha nsaenneto Tpﬂ6Ba [a Ce V3BbpLUBA B CbOTBETCTBME C NPUIOKUMNTE
60/THNYHM W HALVOHaNHY pa3nopeadv 3a 61oNorMYHO ONacH 0TNaabLM

Naidustused:

Moeldud kateetrite kinnitamiseks ja paigalhoidmiseks. Voib jatta peale kuni seitsmeks
paevaks

Uldised ettevaatusabinéud ja tihelepanekud:

Voib  kasutada (eraldiseisva) esmase voi teisese sidemena (kasutades Uhte
kinnitamisviisi)

Arge venitage kilet paigaldamise ajal.

Kuf ilmnevad punetuse voi drrituse nahud, I6petage toote kasutamine ja pidage néu
tervishoiutootajaga

Vastundidustused:

- Arge kasutage otse kahjustatud nahal voi haavadel
- Tegu ei ole haavasidemega
- Ei tohi kasutada vastsundinutel voi poletushaigetel

Hoiatus:

Kui Suresite'i labipaistvat darisega kilesidet kasutatakse ravimiplaastri katmiseks, voib
see kiirendada ravimi imendumist, suurendades Gleannustamise ohtu

Uhekordsete seadmete taaskasutamine tekitab potentsiaalse ohu patsiendile voi
kasutajale. See véib pohjustada saastumist ja/voi toimivuse halvenemist, mis voib tuua
kaasa patsiendi vigastuse, haiguse ja/voi surma

Kui seadmega on juhtunud tosine vaheﬂuhtum, tuleb sellest teatada Medline’ile ning
kasutaja ja/voi patsiendi asukohajargse liikmesriigi padevale asutusele.

Toote kdrvaldamise juhised:

Selle seadme kasutuselt korvaldamisel tuleb rakendada ettevaatusabindusid ja seade
tuleb utiliseerida vastavalt bioloogiliselt ohtlikke jaatmeid kasitlevatele haigla voi
riiklikele eeskirjadele

Javallatok:
Katéterek rogzitésere és karbantartasara szolgal. Akar 7 napig is a helyén hagyhato

Altalanos évintézkedések és megfigyelések:

ElsGdleges (6nallo) vagy masodlagos (rogzitéssel ellatott) kotésként hasznalhato.
Alkalmazas kozben ne nyUjtsa a foliat

Amennyiben a bérpir vagy irritacio jelei jelentkeznek, hagyja abba a haszndlatat és
forduljon egészséglgyi szakemberhez.

Ellenjavallatok:

- Ne hasznalja sérult b6ron vagy sebeken
- Ezek az eszkozok nem sebkotszerek
- Nem szabad Ujszulotteken vagy égési sérilést szenvedett betegeken alkalmazni

Figyelmeztetés:

A Suresite kerettel ellatott atlatszo filmkotszer hasznalata gyogyszeradagolé tapasz
lefedésére gyorsabb felszivodashoz vezethet, ami néveli a tdladagolas kockazatat.

Az egyszer hasznalatos eszkozok Ujrafelhasznalasa veszélyt jelenthet a beteg vagy a
felhasznalo szamara. Kontaminaciot és/vagy funkciocsokkenest okozhat, ami-a beteg
sériléséhez, megbete%(edéséhez vagy halalahoz vezethet

Ha valamilyen, az eszkozzel kapcso*atos stlyos esemény torténik, azt jelenteni kell
a Medline vallalatnak, valamint azon tagallam illetékes hatésaganak,“amelyben a
felhasznalo és/vagy a beteg tartozkodik

Artalmatlanitasi utasitasok:

Az eszkoz hulladéktaroloba helyezése soran fokozott el6vigyazatossaggal kell eljarni,
és az artalmatlanitasat a biologiai veszelyes hulladékokra vonatkozo korhazi és
nemzeti szabalyozasoknak megfelelden kell végezni

Indikacijas:

Paredzets katetru nostiprinasanai un noturésanai. Var atstat uz laiku lidz septinam dienam.
Vispargji piesardzibas pasakumi un novérojumi:

Var izmantot ka primaro (atsevisku) vai sekundaro parséju (ar vienu fiksacijas metodi).
Uzliksanas laika nenostiept plévi.

Ja paradas apsartuma vai kairinajuma pazimes, partrauciet lieto3anu un versieties pie
veselibas apripes specialista

Kontrindikacijas:

- Neizmantot uz bojatas adas vai bricem

- Sis izstradajums nav bracu parsejs

- Nedrikst lietot jaundzimusSajiem vai apdegumu pacientiem

Bridinajums:

lzmantojot Suresite caurspidigas pléves parséju ar malinam zalu piegades plakstera
apsegsanai, var izraisit atraku zalu uzsuk3anos, tadéjadi palielinot pardozésanas risku
Vienreizéjas lietosanas iericu atkartota izmantosana rada potencialu risku pacientam
vai lietotajam. Tas var radit piesarnojumu un/vai funkciju traucgjumus, izraisot pacienta
savainosanu, saslim3anu un/vai navi

Ja saistiba ar ierici ir noticis nopietns negadijums, par to jazino Medline un tas
dalibvalsts kompetentajai iestadei, kura ir registréts lietotajs un/vai pacients

IzmesSanas instrukcija:

Atbrivojoties no Sis ierices, jaievero piesardzibas pasakumi, un ta jaiznicina saskana ar
piemérojamiem slimnicas vai valsts noteikumiem par biologiski bistamiem atkritumiem.

Indikacijos:
Skirtas pritvirtinti ir iSlaikyti kateterius reikiamoje padétyje. Galima nenuimti iki 7 dieny

Bendrosios atsargumo priemonés ir pastebéjimai:

Gali bitg naudojamas kaip pirminis (atskiras) arba antrinis tvarstis (su vienu fiksavimo
metodu

Klijuodami neistempkite plevelés

Atsiradus paraudimui arba sudirginimui, nebenaudokite ir kreipkités | sveikatos
prieZitros specialistg

Kontraindikacijos:

- Nenaudoti ant paZeistos odos arba Zaizdy
- Tai néra Zaizdy tvarstis
- Negalima naudoti naujagimiams ar nudegimy patyrusiems pacientams

|spéjimas:

Naudojant ,Suresite’ permatomos plévelés tvarstj su krasteliais vaisto tiekimo pleistrui
uZdengti, vaistas %ali greitiau absorbuotis, todel gali padideti perdozavimo rizika
Pakartotinis vienkartiniy prietaisy naudojimas kelia potencialig rizikg pacientui ar
vartotojui. Galimas uztersimas ir (arba) funkcijos pablogéjimas, del kurio pacientas gali
patirti suzalojima, susirgti ir (arba) numirti

Jvykus rimtam su prietaisu susijusiam incidentui, apie jj reikia pranesti ,Medline"
ir” kompetentingoms ES 3alies,” kurioje sikiires naudotojas ir (arba) pacientas,
kompetentingoms jstaigoms

Salinimo instrukcija:

Prietaisas turi bati iSmetamas ir utilizuojamas, imantis atsar;umo priemoniy ir
vadovaujantis galiojanciais reikalavimais ligoninems bei nacionaliniais teisés aktais,
reglamentuojanciais biologiskai pavojingas atliekas

Indikazzjonijiet:

Mahsuba biex tqabbad u zzomm il-kateters. Tista' tithalla applikata ghal sa 7 ijiem
Prekawzjonijiet u osservazzjonijiet generali:

Tista’ t\?tuza bhala garza primarja (wahedha) jew sekondarja (b'metodu wiehed ta’
twahhil

\g%ebb\'dx ir-rita waqt |-applikazzjoni

Jekk ifeggu xi sinjali ta’ hmura jew irritazzjoni, wagqaf I-uzu u kkonsulta lil professjonist
tal-kuratas-sahha.

Kontraindikazzjonijiet:

- Tuzax fuq gilda korruta jew feriti

- Dawn |-apparati mhumiex garziet ghall-feriti

- M'ghandux jintuza fuq neonati jew pazjenti bil-hrug

Twissija:

L-uzu tal-Garza Trasparenti bil-Bordura Suresite biex tghatti ghata li tfornixxi
|-medikamenti jista’ jwassal ghal assorbiment aktar mghaggel u jzid ir-riskju ta’
dozagg eccessiv.

L-uzu mill-gdid ta’ apparat ghal uzu ta’ darba biss johloq riskju potenzjali ghall-pazjent
jew ghall-utent. Jista' jikkawza kontaminazzjoni u/jew indeboliment tal-funzjoni; li
Jistghu jwasslu ghal korriment, mard u/jew mewt tal-pazjent.

Jekk sehh incident serju b'rabta mal-apparat, dan ghan ujigi\ rrapportat lil Medline u
lill-awtorita kompetenti tal-Istat Membru fejn huwa stabbilit I-utent u/jew il-pazjent
Istruzzjonijiet dwar ir-rimi:

Ghandhom jittiehdu prekawzjonijiet meta Hlntrema dan l-apparat u r-rimi tal-apparat
ghandu {sw skont ir-regolamenti applikabbli tal-isptar jew dawk nazzjonali ghall-iskart
ta’ periklu bijologiku

Indikacie:

Urcené na zabezpecenie a udrzanie katétrov. M6Ze sa ponechat na mieste aZ 7 dni.
Vseobecné bezpecnostné opatrenia a pripomienky:

Moze byt pouzity ako primarny (samostatny) alebo sekundarny obvaz (s jednym
sposobom xéciey

Pocas aplikacie foliu neroztahujte.

Ak sa objavia akékolvek priznaky zacervenania alebo podrazdenia, prestarite naplast
pouZivat a poradte sa so zdravotnickym pracovnikom

Kontraindikacie:

- NepouZivajte na poskodent pokozku alebo rany
- Tieto pomocky nie st na obvazovanie ran )
- Nesmie sa pouzivat u novorodencov a pacientov s popaleninami

Upozornenie:

Pouzitie priehfadného filmového obvazu Suresite s okrajmi na prekrytie naplasti na
dodavanie lieku méze viest k rychlejsej absorpcii, ¢im sa zvysuije riziko predavkovania
Opakované pouZzitie jednorazovych pomdcok je spojené s potencialnym rizikom pre
pacienta alebo pouZivatela. M6Ze dojst ku kontaminacii a/alebo naruseniu funkcie
s naslednym poranenim, ochorenim a/alebo Gmrtim pacienta

Ak v stvislosti s pomockou dojde k zavaznému incidentu, musi sa to nahlasit
spolocnosti Medline a prislusnému organu ¢lenského statu, v ktorom sidli pouZivatel
a/alebo pacient

Pokyny na likvidaciu:
Pri vyhadzovani tejto pom(’)ck?/ sa musia prijat bezpecnostné opatrenia a tato
a

pomdcka sa musi likvidovat v stlade s platnymi nemocni¢nymi alebo vnitrostatnymi
nariadeniami pre biologicky nebezpecny odpad

Indikacije:

Namijenjen za pricvrscivanje i zadrZavanje katetera na mjestu. MoZe se ostaviti na
istom mjestu do 7 dana.

Opce mjere opreza i opaZanja:

Moze se koristiti kao primarni (samostalni) ili sekundarni zavoj (s jednim nacinom
pricvrscivanja)

Nemojte razvlaciti film dok ga nanosite

Ako se pojave bilo kakvi znaci crvenila ili nadrazaja, prestanite s koristenjem i
posavjetujte se sa zdravstvenim radnikom

Kontraindikacije:

- Nemojte koristiti na ostecenoj koZi ili ranama
- Ova sredstva nisu za previjanje rana
- Ne smije se koristiti kod novorodencadi ili pacijenata s opeklinama

Upozorenje:

Koristenje prozirnog film zavoja s rubovima Suresite kako biste prekrili flaster za

\dsporuku lijeka moZe dovesti to brze apsorpcije, povecavajudi rizik od prekomjernog
oziranja

Ponovno koristenje jednokratnih sredstava stvara potencijalni rizik za pacijenta ili
korisnika. On moZe uzrokovati kontaminiranost i/ili ostecenje funkcije, sto moze

dovesti do ozljede, bolesti i/ili smrti pacijenta

jni incidenti u vezi sa sredstvom, o tome se mora izvijestiti

Ako su se poHavm broﬁ
Medline i nadlezno tijelo drzave Clanice u kojoj su korisnik i/ili pacijent

Upute za zbrinjavanje:

Treba poduzeti mjere opreza prilikom zbrin{)avanja ovog uredaja, a zbrinjavanje
sredstva Ce se uraditi u skladu s primjenjivim bolnickim ili nacionalnim propisima za
bioloski opasan otpad.

Endikasyonlar::

Kataterleri sabitlemek ve yerinde tutmak icin tasarlanmistir. 7 giine kadar yerinde
tutulabilir.

Genel 6nlemler ve gozlemler:

Birincil (bagimsiz) veya ikincil sargi olarak (tek sabitleme yontemiyle) kullanilabilir.
Uygulama sirasinda filmi germeyin.

Herhangi bir kizarma ya da tahris gértndiginde kullanimini durdurun ve bir saglik
uzmanina danigin.

Kontraendikasyonlar:

- Hasar gormus cilt ya da yaralar tzerinde kullanmayin
- Bu drunler yara sarmak icin degildir
- Yenidoganlarda veya yanik hastalarinda kullanilmamalidir

Uyar::

Kenarlari olan Suresite Seffaf Film Sargi drinindn bir ilac iletim yamasini yerinde
tutmak icin kullanilmasi daha hizli emilime yol acarak asiri doz riskini artirabifir.

Tek kullanimlik cihazlarin yeniden kullaniimasi, hasta veya kullanici icin potansiyel
bir risk olusturur. Kontaminasyon ve/veya islev bozukluguna sebep olabilir; bunlar
ise hastanin yaralanmasi, hastalanmasi ve/veya hastanin 6lumu ile sonuclanabilir.
Cihazla |I\Ek|\ olarak meydana gelen ciddi olaylar, Medline'a ve kullanici ve/veya
hastanin ikamet ettigi Uye ulkedeki yetkili merciye rapor edilmelidir.

imha talimatlar::

Bu cihaz atilirken Eerekh onlemler alinmalidir ve cihaz, hastanenin veya devletin biyolojik
olarak tehlikeli atiklara iliskin gecerli diizenlemelerine uygun sekilde atiimalidir.

wl Medline International France SAS,
5 rue Charles Lindbergh, 44110 Chateaubriant, France

c E CH Rep and importer: Medline International
Switzerland SARL, c/o MN & Associés SA,
2797

1Place de Longemalle, 1204 Genéve, Switzerland

UK UKrepresentative
and importer in UK:
CA MedHng Industries Ltd,

0086 WA4 6HL, UK RJ24ZHW  2024-10



